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Chapter 1 (K2R ABC NERZLE?)

Whether | shall turn out to be the hero of my own life, or whether that station will be held by

anybody else, these pages must show. —

RERSMNECERTHRE, HEXMEFREMARRE, IETEYIRT. —

To begin my life with the beginning of my life, | record that | was born (as | have been informed
and believe) on a Friday, at twelve o’clock at night. —

ZUBRMNEGFIRRA RN ERS, HIERBEE—NEPLNFR T ZSHER (EHRANS
BE). —

It was remarked that the clock began to strike, and | began to cry, simultaneously.

MMITEERAF AR, FEIR 65801

In consideration of the day and hour of my birth, it was declared by the nurse, and by some
sage women in the neighbourhood who had taken a lively interest in me several months before
there was any possibility of our becoming personally acquainted, first, that | was destined to be
unlucky in life; —

ZRBIFRE EBHAFIRTE], P TA0FMHAE —LEREMNPARERIILZE RN ABIRI LA
MWL TIREXE, BEEMBEEEREEPTAE, —

and secondly, that | was privileged to see ghosts and spirits; —

HX, BEHXERWMRFIRR, —

both these gifts inevitably attaching, as they believed, to all unlucky infants of either gender,
born towards the small hours on a Friday night.

R E X LA ER N A MEE B AN LN HENS ZA=ERILE £,

| need say nothing here, on the first head, because nothing can show better than my history
whether that prediction was verified or falsified by the result. —
EE—MIRE, BEXELFEZ S, BREBMHALERNALEEERRRILEIBNFUNZIEIUELR
WIUEBRERR T, —

On the second branch of the question, | will only remark, that unless | ran through that part of
my inheritance while | was still a baby, | have not come into it yet. —
XFEZARE, BREBEY, RIERELEE)LNFARTXHMES”, BURRELSER

ﬂE:IJEO -

But | do not at all complain of having been kept out of this property; —

BF— R AEBRABREX W =25, —

and if anybody else should be in the present enjoyment of it, he is heartily welcome to keep it.
MREMABRIEREE, EHORIEHEREE,



Chapter 1 (K2R ABC NERZLE?)

| was born with a caul, which was advertised for sale, in the newspapers, at the low price of
fifteen guineas. —

BEENFE -1 FH, SRXERKLUTARBENERNT SHE, —

Whether sea-going people were short of money about that time, or were short of faith and
preferred cork jackets, | don’'t know; —

ERNEHRE EPANERRDEN, HERRZEM, AEEMRARENK, BAME; —

all I know is, that there was but one solitary bidding, and that was from an attorney connected
with the bill-broking business, who offered two pounds in cash, and the balance in sherry, but
declined to be guaranteed from drowning on any higher bargain. —
HFRAMEREF—NMUIRMEHN, BE-—ASERELZIMWSHEXEN, HREFRBEINE, KT
Mo RASNESR, EBEENEFESMENRSFEHRIERZHKZE, —

Consequently the advertisement was withdrawn at a dead loss - for as to sherry, my poor dear
mother’s own sherry was in the market then - and ten years afterwards, the caul was put up in
a raffle down in our part of the country, to fifty members at half-a-crown a head, the winner to
spend five shillings. —

HZRIN SRMABEN—RFAETEINE, BERENFEBCHENEINEDIZL—
THEUE, SREBFHRAEBANERNEMEGUBAFEBHNNBERE TR TERA, RRER
BRhES, —

| was present myself, and | remember to have felt quite uncomfortable and confused, at a part
of myself being disposed of in that way. —

HEBEEH, BRICHREBEIMITTFRNEZE, BCH—HIREUIMANREE. —

The caul was won, | recollect, by an old lady with a hand-basket, who, very reluctantly,
produced from it the stipulated five shillings, all in halfpence, and twopence halfpenny short - as
it took an immense time and a great waste of arithmetic, to endeavour without any effect to
prove to her. —

HICFRBERE — N EAARXA—NMFERSEN, IEEAEBHMNAPFEE TMENR LS,
HEFEL, HELTRELS - StilENSERIERSAMEBRER, tETERKNEMRSE
Ko —

It is a fact which will be long remembered as remarkable down there, that she was never
drowned, but died triumphantly in bed, at ninety-two. —

MIRAUREBIEF —MREZHIESE, MMARWATE, MBEN T ZZRERKRLEIMMmA,



Chapter 1 (K2R ABC NERZLE?)

| have understood that it was, to the last, her proudest boast, that she never had been on the

water in her life, except upon a bridge; —

T, MEBEERMEMR, —EFAREM, BRTHLE —

and that over her tea (to which she was extremely partial) she, to the last, expressed her
indignation at the impiety of mariners and others, who had the presumption to go ‘meandering’
about the world. —

WMEBRE (WIFEENER ) HERERRMEIAMRME M A SRR ZIE —

It was in vain to represent to her that some conveniences, tea perhaps included, resulted from
this objectionable practice. —

SR, HA—EENZE (RAREEER) BREF L. —

She always returned, with greater emphasis and with an instinctive knowledge of the strength
of her objection, ‘Let us have no meandering.’

S REEMEE, FUERMWNEMAEMINARIME®IRISZE, “BIAE SR,

Not to meander myself, at present, | will go back to my birth.

BRIZAZEFRBCHIERER, HFLRRBIEESR,

| was born at Blunderstone, in Suffolk, or ‘there by’, as they say in Scotland. —

O E TR REENE, &R IHNE", MEMIEDE=FTIRIFE, —

| was a posthumous child. My father’s eyes had closed upon the light of this world six months,
when mine opened on it. —
HE—MRHENZF, SHRNREBEE —XBIXMERMEER, BRENRBEEE/TH
ﬁﬁl\j—‘lt?o -

There is something strange to me, even now, in the reflection that he never saw me; —

HERR, LRBREFENZE, ARELIH; —

and something stranger yet in the shadowy remembrance that | have of my first childish
associations with his white grave-stone in the churchyard, and of the indefinable compassion |
used to feel for it lying out alone there in the dark night, when our little parlour was warm and
bright with fire and candle, and the doors of our house were - almost cruelly, it seemed to me
sometimes - bolted and locked against it.
EFENERNMAENZESHEMNAEEBRMEIZ, URBEENERIAEUER
1, HEARVNETERERAR, 78 7 AEFMMER, MBATRBIKRZNL FR TG
RN ELS ARSI LT,



Chapter 1 (K2R ABC NERZLE?)

An aunt of my father’s, and consequently a great-aunt of mine, of whom | shall have more to

relate by and by, was the principal magnate of our family. —

FAFEMN— MG, AEMERN—1 288, RRIIRENEEAN. —

Miss Trotwood, or Miss Betsey, as my poor mother always called her, when she sufficiently
overcame her dread of this formidable personage to mention her at all (which was seldom), had
been married to a husband younger than herself, who was very handsome, except in the sense
of the homely adage, ‘handsome is, that handsome does’ - for he was strongly suspected of
having beaten Miss Betsey, and even of having once, on a disputed question of supplies, made
some hasty but determined arrangements to throw her out of a two pair of stairs’ window. —
HEHRENE, SERAIRNEELSBXFMITMAYIUR/NE, SEFERTIXARIHA
YRR, RURELMIRE (XERVERERN) , JURMELERRFE/N—=, BESEITIN
RINE, EELAF—REIUR/NMNANFIRBEFECH, FHT LRI ERRNEH, HEE
win T mERNER, —

These evidences of an incompatibility of temper induced Miss Betsey to pay him off, and effect
a separation by mutual consent. —

XLERAMEBASHIERREIUR/MBIEMMEE, AUNABESNANFIRTHF. —

He went to India with his capital, and there, according to a wild legend in our family, he was
once seen riding on an elephant, in company with a Baboon; —

fmEECHAAEZTEHE, FERERNKEFHN—MRIEER, hEBSREINSHHE—ERBE
ARE;, —

but | think it must have been a Baboo - or a Begum. Anyhow, from India tidings of his death
reached home, within ten years. —

BIRINAMATER—IESR - WER—TNEE, LiRWf, TR, KENEERT thEtEE

IChro

How they affected my aunt, nobody knew; for immediately upon the separation, she took her
maiden name again, bought a cottage in a hamlet on the sea-coast a long way off, established
herself there as a single woman with one servant, and was understood to live secluded, ever
afterwards, in an inflexible retirement.

AT HRG=ET oM, KEAME; BAESEN, W72k E 7THRIERIEK, XT
T—MITFBEANEERR/NE, BERIFE, IAFT—MM, BiizE—EIE51HRE
R

My father had once been a favourite of hers, | believe; —
BHEEARFEEEERMIEIL; —



Chapter 1 (K2R ABC NERZLE?)

but she was mortally affronted by his marriage, on the ground that my mother was ‘a wax doll'.

B3 VIR R RNEL, BERRREFER — 1 HEE, —

She had never seen my mother, but she knew her to be not yet twenty. —

AR TSR, BRMNEREGFELIAR 1+, —

My father and Miss Betsey never met again. —
HRFEMNF/NMEBR BN E, —

He was double my mother’s age when he married, and of but a delicate constitution. —

EEBN LR BFEAR BT, MBRBRES,

He died a year afterwards, and, as | have said, six months before | came into the world.

fE—FRELET, EWMIAAIER, tEFHREEREREARMA,

This was the state of matters, on the afternoon of, what | may be excused for calling, that
eventful and important Friday. —

ERNRREBEMNEZMNER LN TF, BAREINE. —

| can make no claim therefore to have known, at that time, how matters stood; —

FEt, SNBRTEEMMESEHNESE; —

or to have any remembrance, founded on the evidence of my own senses, of what follows.

R B EARE IR SIFMICIZREEE T RUFEE,

My mother was sitting by the fire, but poorly in health, and very low in spirits, looking at it
through her tears, and desponding heavily about herself and the fatherless little stranger, who
was already welcomed by some grosses of prophetic pins, in a drawer upstairs, to a world not
at all excited on the subject of his arrival; —

BREFLENPSE, BEAY, OERE, SIRBEEEX, BESHBNERIIVNEEATR
BB, % LHEECEZEAITRFBE R MRE — MM EIREL N EIER,; —

my mother, | say, was sitting by the fire, that bright, windy March afternoon, very timid and sad,
and very doubtful of ever coming alive out of the trial that was before her, when, lifting her eyes
as she dried them, to the window opposite, she saw a strange lady coming up the garden.
FAEIIRRY, BIREMAEN=ATH, BEELEXNPE, +HIEEME G, WESEIRRY
ERRERRMMEE, SZETIRBRELEENENEFHN, BE—MEETITEHEE,

MY mother had a sure foreboding at the second glance, that it was Miss Betsey. —
HEFEFE_IREBIHNE T —MEMNTRE, BeESNE/NE, —
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The setting sun was glowing on the strange lady, over the garden-fence, and she came walking
up to the door with a fell rigidity of figure and composure of countenance that could have
belonged to nobody else.

Y PREBTEEEIM= CRIFRPRER TS £, wERTAN, S2EWE, mEHEE, BEHAREE
Al Ao

When she reached the house, she gave another proof of her identity. —
KRB BRI, NETHEFE—HHEVIER, —

My father had often hinted that she seldom conducted herself like any ordinary Christian; —
HREEERRPRIORASE—NSENEEE, —

and now, instead of ringing the bell, she came and looked in at that identical window, pressing
the end of her nose against the glass to that extent, that my poor dear mother used to say it
became perfectly flat and white in a moment.

ME, WRERIR, MELRETERMEENEF, ABXMEKIBEEILER, UETHAR
MEER, HRZERTFITEFIENER.

She gave my mother such a turn, that | have always been convinced | am indebted to Miss
Betsey for having been born on a Friday.

MICF BRI T — Bk, H—EIAFHREEEERAZRGIIIFEIE,

My mother had left her chair in her agitation, and gone behind it in the corner. —

BEFEERILTEATHT, EEEE, —

Miss Betsey, looking round the room, slowly and inquiringly, began on the other side, and
carried her eyes on, like a Saracen’s Head in a Dutch clock, until they reached my mother. —
N/ NEEEH, BB TERER L, ARUEKERES, MEE=HREN—iFRL
ANk, BERBRIBREE, —

Then she made a frown and a gesture to my mother, like one who was accustomed to be
obeyed, to come and open the door. My mother went.

REMETHRE, MTNINFBAEREE, GB—NIRTRBRMABA, REMERA], HEFEIL
=7,

‘Mrs. David Copperfield, | think,” said Miss Betsey; —
‘RI-FEEIERRA, FERE, 'N&ENAR; —

the emphasis referring, perhaps, to my mother’s mourning weeds, and her condition.

2Rl BE R T B ERIRAR, PARIATIRZ,
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‘Yes,” said my mother, faintly.

‘BH, HEEMEHEE N,

‘Miss Trotwood,” said the visitor. ‘You have heard of her, | dare say?’

FEEEEEANE, RIGTEW, RROZIT S, FRE 2

My mother answered she had had that pleasure. —

BEFELOZF R BT MR R, —

And she had a disagreeable consciousness of not appearing to imply that it had been an

overpowering pleasure.

B —MAERINEIR, UF2EREEIRE—MERIMERRE,

‘Now you see her,” said Miss Betsey. My mother bent her head, and begged her to walk in.

MAMBRIM T, NE/NER, HEFERTL, BXRMER,

They went into the parlour my mother had come from, the fire in the best room on the other
side of the passage not being lighted - not having been lighted, indeed, since my father’s
funeral; —

wAER THREEREBNET, TEZ N LHFBEEMAPEESRE - BMABRRFERNZELILAK
WLeBERE, —

and when they were both seated, and Miss Betsey said nothing, my mother, after vainly trying

to restrain herself, began to cry. —

S TRE, NE/MEFAWEE, RESERERNEIFIES, MABRRT, —

‘Oh tut, tut, tut!” said Miss Betsey, in a hurry. —
‘R, MAMAMg ! IE/INMERICR, —

‘Don’t do that! Come, come!’

BISE | R, K1

My mother couldn’t help it notwithstanding, so she cried until she had had her cry out.
REWLE, BEEEHFHINMEES, TRMEE TR,

‘Take off your cap, child,” said Miss Betsey, ‘and let me see you.’

HEEFHRT, f&F, NENMER, EREER,

MY mother was too much afraid of her to refuse compliance with this odd request, if she had

any disposition to do so. —

BEFEAFTHL T, METFURMEEAABEENMOE, BABELINEENER, —
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Therefore she did as she was told, and did it with such nervous hands that her hair (which was

luxuriant and beautiful) fell all about her face.

E Ut ER T, FRakakERRRi FERIRYFE, LAY E (OREBMEM ) LEPHCEER L,

‘Why, bless my heart!” exclaimed Miss Betsey. ‘You are a very Baby!
“BERE, R ! OlEEAVBIRDGE, “RERNNEN !

My mother was, no doubt, unusually youthful in appearance even for her years; —

ST, BWBFEEIIRLEZEMMFREFE, —

she hung her head, as if it were her fault, poor thing, and said, sobbing, that indeed she was

afraid she was but a childish widow, and would be but a childish mother if she lived. —

WARE S, HEHE—tIERMAVE, IR, tiuER, mENEHECRR—MZTFIRAEY
B, MRETFTHELRSMA—NMZFRIVEE, —

In a short pause which ensued, she had a fancy that she felt Miss Betsey touch her hair, and

that with no ungentle hand; —

EERPROESEWS, wOIEE SRR IFE/NVER THEK S, MEARTER;, —

but, looking at her, in her timid hope, she found that lady sitting with the skirt of her dress
tucked up, her hands folded on one knee, and her feet upon the fender, frowning at the fire.
B2, wMERENFEEEMH, KRUBULLTLE, BEKRE, WFEE—REEL, 5—R
BRELRER, REBELBEXNI,

‘In the name of Heaven,’ said Miss Betsey, suddenly, ‘why Rookery?’
“XKI, "SRANFENAW, AT LRBIZE?”

‘Do you mean the house, ma’am?’ asked my mother.

“REIEZXHEF, /NEM ? "FRRIEE ],

‘Why Rookery?’ said Miss Betsey. ‘Cookery would have been more to the purpose, if you had
had any practical ideas of life, either of you.’

P LREIE 2 IIFE/NMB, “WMRENADEEMSKREENEENE, BETERLA.

‘The name was Mr. Copperfield’s choice,’ returned my mother. —

‘BN BFRIMKIFRELREERDN, "HEELQZE, —

‘When he bought the house, he liked to think that there were rooks about it.’
“fhE T XHEFR, EXERERE S,

The evening wind made such a disturbance just now, among some tall old elm-trees at the

bottom of the garden, that neither my mother nor Miss Betsey could forbear glancing that way.

10
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W= B XEEE R B — LS KR E M B T — 3250, UETHEFEMIENMEBEARFE
%BQET_EEo -

As the elms bent to one another, like giants who were whispering secrets, and after a few
seconds of such repose, fell into a violent flurry, tossing their wild arms about, as if their late
confidences were really too wicked for their peace of mind, some weatherbeaten ragged old
rooks’-nests, burdening their higher branches, swung like wrecks upon a stormy sea.

S REA—HR T LRIRLFHE, S8 7 —/DRULHWTRZE, RABAITE, &R
EENVEELRRAN, HHEENRENMEXLAERE, UHRTFLENTEFER, FEXRH Y
WENESIBE, BEE(ESHRT L, NEERXMRE LB S

‘Where are the birds?’ asked Miss Betsey.
“S{1EEMB ? " DlEE VA ],

‘The -? * My mother had been thinking of something else.

"REN- ? " REEEREMEE,

‘The rooks - what has become of them?’ asked Miss Betsey.

“SIM-EATEREM T ? " IEE /A,

‘There have not been any since we have lived here,” said my mother. —

“BAMEEXLRAREE, "HiBER, —

‘We thought - Mr. Copperfield thought - it was quite a large rookery; —
RIFRIBREUD—IBE—MEI RN ST ,; —

but the nests were very old ones, and the birds have deserted them a long while.’

ERENEREKIE, BILBRAZAMEFT.

‘David Copperfield all over!’ cried Miss Betsey. ‘David Copperfield from head to foot! —

“ERAI-FUKIERME | "IlFENMEE, SRIHERRE-FIRIERE T —

Calls a house a rookery when there’s not a rook near it, and takes the birds on trust, because
he sees the nests!’

“E—NEFIUR S, AeE—REEHhE, TREMRIIBAHMBEREES |7

‘Mr. Copperfield,” returned my mother, ‘is dead, and if you dare to speak unkindly of him to me

“FURIERTERE, "BREEN, " BEFHET, MRMFEN MR AFIIE—

11
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My poor dear mother, | suppose, had some momentary intention of committing an assault and
battery upon my aunt, who could easily have settled her with one hand, even if my mother had
been in far better training for such an encounter than she was that evening. —
TPM!%,ﬁm,mﬁmgﬁﬁ%mﬂﬁgwﬁﬁﬁﬁ,m@%%ﬁ%%g%ﬂ$ﬁﬁmﬁ
D, XighAREEMBEMSEER, —

But it passed with the action of rising from her chair; —

BREE N F LUSER, XPNSKERBKRT; —

and she sat down again very meekly, and fainted.
MRRINE XL, BT,

When she came to herself, or when Miss Betsey had restored her, whichever it was, she found

the latter standing at the window. —

i;EREITSRAY, =E UL NE/NAEMSEZRY, AERW—1, MAMEEHILERMN, —

The twilight was by this time shading down into darkness; —

Y PRLER B S TRE; —

and dimly as they saw each other, they could not have done that without the aid of the fire.

SREMIIRLYBEIRILL, BB KPHEBIRTEMEIX— <Y,

‘Well?" said Miss Betsey, coming back to her chair, as if she had only been taking a casual look

at the prospect; —

CEE?IEINMERIZIG L, EEMNEEERT —RIFR; —

‘and when do you expect -’
YR A BRI ——

‘I am all in a tremble,’ faltered my mother. —

‘HEBEH, BBBEECEHE, —

‘I don’'t know what's the matter. | shall die, | am sure!’

BAMBRETHAE, REEREHN

‘No, no, no,’ said Miss Betsey. ‘Have some tea.’

AN, N, A, CNENMARE, BRRIE,

‘Oh dear me, dear me, do you think it will do me any good?’ cried my mother in a helpless

manner.

‘W, XKW, KW, RIAAXSINHRBEFEE ? FHEFETEHRE,

12
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‘Of course it will,” said Miss Betsey. ‘It's nothing but fancy. What do you call your girl?’
SHASK, NE/NAR, EALR—MLIE, R ARFE ?

‘I don’t know that it will be a girl, yet, ma’am,” said my mother innocently.

095, BRARERD SR —INXZ, HBFEXEMIU,

‘Bless the Baby! exclaimed Miss Betsey, unconsciously quoting the second sentiment of the
pincushion in the drawer upstairs, but applying it to my mother instead of me, ‘I don’t mean
that. —

‘REENZTF U IENMERESMS| AT THEENHENE 9, ERANAETHRERES
EMARHE L, BAARRELRS. —

| mean your servant-girl.’

BB MIILA,

‘Peggotty,” said my mother.
A8E, BEER.

‘Peggotty! repeated Miss Betsey, with some indignation. —
mAsE | E/NMETE-ERESE, —

‘Do you mean to say, child, that any human being has gone into a Christian church, and got
herself named Peggotty?’ —
‘%, REER, B—TMAEHEBERE, SECHAMBFL? —

‘It's her surname,’ said my mother, faintly. —

NRMAVER, BEFESMR, —

‘Mr. Copperfield called her by it, because her Christian name was the same as mine.’

"HHIEREREMNBINET, AAMBBRFMIR—1F,

‘Here! Peggotty!’ cried Miss Betsey, opening the parlour door. —

s | IlENEXRFERE, FTAET). —

‘Tea. Your mistress is a little unwell. Don’'t dawdle.’

%, REABARGR, JIHEHEHIHT,

Having issued this mandate with as much potentiality as if she had been a recognized authority
in the house ever since it had been a house, and having looked out to confront the amazed
Peggotty coming along the passage with a candle at the sound of a strange voice, Miss Betsey

shut the door again, and sat down as before: —

13



Chapter 1 (K2R ABC NERZLE?)
NAE/MEASHESHESMEE CEINTEFEE T URMEN QAR —1FEZ!, Siird)
FEEREEER, BEERIINVMEEESIEMOEEMERN, XX EMLTFTT: —

with her feet on the fender, the skirt of her dress tucked up, and her hands folded on one knee.

MIBETEFRR £, BFITMERBRE, WFIXBRE—FE L,

‘You were speaking about its being a girl,” said Miss Betsey. ‘| have no doubt it will be a girl. —
RN R R — N ZIE, IE/NMEHE, RELRO RN L . —

| have a presentiment that it must be a girl. —
BE—MWMR, SERIN L Z. —

Now child, from the moment of the birth of this girl -’
MEZT, NXNLZEERNI—ZE -

‘Perhaps boy,” my mother took the liberty of putting in.
‘WITR B %, TG igiENE 7,

‘| tell you I have a presentiment that it must be a girl,” returned Miss Betsey. ‘Don’t contradict.

‘BEREHRE IR, SEENE%Z, NENALREE, 5IRBK. —

From the moment of this girl’s birth, child, I intend to be her friend. —

ML ZEER—ZE, &F, BITEM AR, —

| intend to be her godmother, and | beg you'll call her Betsey Trotwood Copperfield. —

FITEMRBVEE, FEBEREI R IIEE 4S50 E-EBHFRE, —

There must be no mistakes in life with THIS Betsey Trotwood. —
5ZNMNHEFERHELEEATTHRER, —

There must be no trifling with HER affections, poor dear. —
WFHRBEERDE, FIRNEN, —

She must be well brought up, and well guarded from reposing any foolish confidences where
they are not deserved. —

i NZ R RIFHIESE, AZR/EER, F1EERENEEFREMESNAZ L, —

| must make that MY care.’

X AFHBIFIE,

There was a twitch of Miss Betsey’s head, after each of these sentences, as if her own old

wrongs were working within her, and she repressed any plainer reference to them by strong

14
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constraint. —
Biiz—a, NE/NMERNLESHETE—1, (A#HitE SNIREERCMES, ith@EidEsr=HlE
FENEIMBEER R, —

So my mother suspected, at least, as she observed her by the low glimmer of the fire: —

ELREEX4AMEE, SHiET KAREERIARMEEE fthAs: —

too much scared by Miss Betsey, too uneasy in herself, and too subdued and bewildered
altogether, to observe anything very clearly, or to know what to say.

ZNE/NMARFRRKE, BEdTAR, BENMNATFEHIMER, TEFHHMTRIERSE,
WARELE IR 4o

‘And was David good to you, child?’ asked Miss Betsey, when she had been silent for a little
while, and these motions of her head had gradually ceased. —

“REENHRIFID, fZ2F ? HIAR T —2/LE, SR SKERRIEERAE LR, DIE/VRIE)E,

‘Were you comfortable together?’

“YRANFE—CETENG 2"

‘We were very happy,” said my mother. ‘Mr. Copperfield was onIy too good to me.’

‘BANBRIEEFR, "BEFER. FORTFREZSENHIANTT,

‘What, he spoilt you, | suppose?’ returned Miss Betsey.
‘B2, HEMEIAT IR, FIE?" NFE/MEOEFE,

‘For being quite alone and dependent on myself in this rough world again, yes, | fear he did
indeed,” sobbed my mother.

"ERBXAMEBEX N RENTE R EREBC, 209, HERMBERXFE T, "HEFEHMIL
il

‘Well! Don’t cry!” said Miss Betsey. ‘You were not equally matched, child - if any two people can
be equally matched - and so | asked the question. —

T AIRT IEMNMER, “RITAZREFR, Z2F - MIRBEFRBEN A UEFLERE -
PFTCAFR (8] 73X AN ia)dl, —

You were an orphan, weren’t you?’ ‘Yes.’

“YRE2AMIL, WHIE? " 2RI, "

‘And a governess?’

T REH B 27
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‘| was nursery-governess in a family where Mr. Copperfield came to visit. —

“BRE—MURFEREXERFUNREMRBEITN, —

Mr. Copperfield was very kind to me, and took a great deal of notice of me, and paid me a good
deal of attention, and at last proposed to me. —

FLRIEREREN TR, EEXER, FTHTRSXD, REOHKE, —

And | accepted him. And so we were married,” said my mother simply.
‘BEZ T, TRENSET, "BEEERR,

‘Ha! Poor Baby!" mused Miss Betsey, with her frown still bent upon the fire. ‘Do you know
anything?’
‘Mg EIMeMEN | U IE/MEERRBM, WMAVIRENARRE NG, RIERT A ?”

‘| beg your pardon, ma’am,’ faltered my mother.
“BRE, KA, "BEFEEEEEHI,

‘About keeping house, for instance,’” said Miss Betsey.
“‘BlANXFE2ERS, "NE/dviBik,

‘Not much, | fear,’ returned my mother. ‘Not so much as | could wish. —

“BIEAZ, "BREELZE, RERHMEBENBRLS, "—

But Mr. Copperfield was teaching me -’

(BREHIFRIBLREERT-

(‘Much he knew about it himself!’) said Miss Betsey in a parenthesis.

(RS XFEZ L) AsE/IVEERS Fil,

e ‘And I hope | should have improved, being very anxious to learn, and he very patient to
teach me, if the great misfortune of his death’ - my mother broke down again here, and
could get no farther.

- BAEEBRSEMIES, BRAIOEEFS], MbBREMOAF, NRAZMMHNEARRE -
HEEEXBEBRXER, LiEHIR T,

‘Well, well!” said Miss Betsey.

IFIE, B! HFE/VE,

- kept my housekeeping-book regularly, and balanced it with Mr. Copperfield every night,’
cried my mother in another burst of distress, and breaking down again.

- BBEXRESERICK, FSEBIFREAETEKE, " HIBEBES—XERPRR.
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‘Well, well” said Miss Betsey. ‘Don’t cry any more.’
HFIE, FIEr {HE/ER, AEBRT,

e ‘And | am sure we never had a word of difference respecting it, except when Mr.
Copperfield objected to my threes and fives being too much like each other, or to my

putting curly tails to my sevens and nines,’ resumed my mother in another burst, and
breaking down again.
- BEEERNEXREARBED K218, RIEREHFREBAERNH=FHAEELER
A&, EBRNBECHMALNEHNER, ' BHBEEES XS BENEIR AR PSR
=R

‘You'll make yourself ill,;” said Miss Betsey, ‘and you know that will not be good either for you or

for my god-daughter. —
AEBECER, NHE/NMERE, RIS BRLEA T, —

Come! You mustn’t do it!’
KR EEIXFEM !

This argument had some share in quieting my mother, though her increasing indisposition had

a larger one. —

EMERE—ERELZRTRERE, REMHSTHNERKABE TEXRMIER, —

There was an interval of silence, only broken by Miss Betsey’s occasionally ejaculating ‘Ha!" —

RENFE/NERRI L H—FME | TR TR, —

as she sat with her feet upon the fender.
o AATE KPS XX BL L AP SR,
‘David had bought an annuity for himself with his money, | know,” said she, by and by. —

BAEXTDAMNZRLECE T —MEFEE, 7T -, —

‘What did he do for you?’
“fth IR T 4?

‘Mr. Copperfield,” said my mother, answering with some difficulty, ‘was so considerate and good

as to secure the reversion of a part of it to me.’
ERFERESLE, REEFHWEEE, FERE. ER, ARFRIETERN—IBTHRN,

‘How much?’ asked Miss Betsey.
E2 NI TP ER
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‘A hundred and five pounds a year,” said my mother.
‘—F—BFTARE, FLEI,

‘He might have done worse,’ said my aunt.

HIFIETT, "FIRE.

The word was appropriate to the moment. My mother was so much worse that Peggotty,
coming in with the teaboard and candles, and seeing at a glance how ill she was, - as Miss
Betsey might have done sooner if there had been light enough, - conveyed her upstairs to her
own room with all speed; —

XMERIF S ERIEL. REEREEET, MIRSFEERENBEER, —RMEL®SE
BART, - NRINBEBRIELE, NEIBEHAIEEMBLERT, EICIEMXE B CrHIEIE
BE, —

and immediately dispatched Ham Peggotty, her nephew, who had been for some days past
secreted in the house, unknown to my mother, as a special messenger in case of emergency,
to fetch the nurse and doctor.

FIENIRE T IR IWAST, WAVETF, tAETEHE/LRE—BERERFE, BRBBAME, Fh
—Z2¥RNESBERERE, ZEPIMEL,

Those allied powers were considerably astonished, when they arrived within a few minutes of
each other, to find an unknown lady of portentous appearance, sitting before the fire, with her
bonnet tied over her left arm, stopping her ears with jewellers’ cotton. —

SAAAEBXS RN ELAR, MTRHEANLDEHA, KM —MEWHIINRFFHLTLEN
PRl BFRELE L, AKEENRBEEETER, —

Peggotty knowing nothing about her, and my mother saying nothing about her, she was quite a
mystery in the parlour; —

SNt — AN, FREBEARERM, EETEXERM E. —

and the fact of her having a magazine of jewellers’ cotton in her pocket, and sticking the article
in her ears in that way, did not detract from the solemnity of her presence.

WNREBRE-—ARTHENRS, CEANYREEERE, IARERBMETHFE,

The doctor having been upstairs and come down again, and having satisfied himself, |
suppose, that there was a probability of this unknown lady and himself having to sit there, face
to face, for some hours, laid himself out to be polite and social. —

EE FTHEXTR, BEMELBIAXMFEZTNME CFIESENEEL EJLANE, T2
FRTFLRAREE, —
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He was the meekest of his sex, the mildest of little men. —
2B MERIPREING, EFFNBA, —

He sidled in and out of a room, to take up the less space. —

fiEsE Eddtit, FTEAKXSEE,. —

He walked as softly as the Ghost in Hamlet, and more slowly. —

fERG (REEE) PNRR—FEE, BEEE, —

He carried his head on one side, partly in modest depreciation of himself, partly in modest

propitiation of everybody else. —

ffELE, —SfnBRAMEIAECS, —afnRiRitTFsiA. —

It is nothing to say that he hadn’t a word to throw at a dog. —

iIERNEALR, ENPEAFE -G, —

He couldn’t have thrown a word at a mad dog. —

fEN A AR —1E, —

He might have offered him one gently, or half a one, or a fragment of one; —

it iFFEREH—E, NEFS, NE R —

for he spoke as slowly as he walked; but he wouldn’t have been rude to him, and he couldn’t
have been quick with him, for any earthly consideration.

E i B ER —HFEE,; EMAIWIAER, AL,

Mr. Chillip, looking mildly at my aunt with his head on one side, and making her a little bow,

said, in allusion to the jewellers’ cotton, as he softly touched his left ear:

SHFRERESL, MMHE, BERMR, BT —TEE, REKREREMRER:

‘Some local irritation, ma’am?’

‘RS EREARIE, RAML?

‘What!” replied my aunt, pulling the cotton out of one ear like a cork.

‘o " BIRERETF—FIEREN-REREZLR,

Mr. Chillip was so alarmed by her abruptness - as he told my mother afterwards - that it was a

mercy he didn’t lose his presence of mind. —

SNERERRSFREE, MEBARAITAMAT, EHLBEREFLSFH. —

But he repeated sweetly:

[BftiHEHNERE:

19



	Chapter 1（我是否成为自己人生的英雄？）
	Chapter 2（童年回忆与离别之情）
	Chapter 3（异乡的家：小艾米丽与海边的船屋生活）
	Chapter 4（童年的阴影与离别）
	Chapter 5（孤独的童年：大卫·科波菲尔的辛酸经历）
	Chapter 6（塞勒姆学校的初体验与新朋友相遇）
	Chapter 7（学校生活的艰辛与回忆）
	Chapter 8（归家的忧郁与思念）
	Chapter 9（母亲的去世与葬礼）
	Chapter 10（被遗弃的童年：大卫·科波菲尔的孤独岁月）
	Chapter 11（帮助穷困的米考伯一家）
	Chapter 12（米考伯先生的困境与解脱）
	Chapter 13（逃亡中的大卫·科波菲尔）
	Chapter 14（贝西姨婆的决定与大卫的新生活）
	Chapter 15（狄克先生与我成为好友）
	Chapter 16（学校生活与离别的忧伤）
	Chapter 17（米考伯先生的困境与离别）
	Chapter 18（回忆校园时光与青涩爱恋）
	Chapter 19（重逢旧友的喜悦与困惑）
	Chapter 20（斯特福斯家的周末）
	Chapter 21（尊重与情感：一段温馨的乡村生活体验）
	Chapter 22（朋友间的纠葛与真情流露）
	Chapter 23（童年回忆与未来规划）
	Chapter 24（独居生活与狂欢之夜的反思）
	Chapter 25（特拉德尔斯与希普的阴谋）
	Chapter 26（多拉的迷恋与未来的憧憬）
	Chapter 27（拜访特拉德尔斯和米考伯先生）
	Chapter 28（失意爱情的苦闷与友情的慰藉）
	Chapter 29（斯提福斯与罗莎·达特尔的复杂关系）
	Chapter 30（丹尼尔的归来与巴基斯的离世）
	Chapter 31（悲痛与寻找：艾米丽的逃亡与佩果提的决心）
	Chapter 32（寻求失踪的侄女：佩果提先生的决心与旅程）
	Chapter 33（多拉之恋：青涩的爱恋岁月）
	Chapter 34（家庭变故与亲情支持）
	Chapter 35（逆境中的亲情与友情）
	Chapter 36（奋斗之路：大卫·科波菲尔的决心与爱情）
	Chapter 37（爱情的考验与生活的艰辛：大卫与朵拉的困境）
	Chapter 38（失去爱人与工作的双重打击）
	Chapter 39（情感纠葛与家庭纷争：我与阿格尼丝的纯洁友谊和希普家族的阴谋）
	Chapter 40（坚定的寻侄之旅）
	Chapter 41（两位老女士的回复与朵拉的宠爱）
	Chapter 42（情感与信任的考验）
	Chapter 43（步入婚姻的殿堂：大卫与朵拉的婚礼回忆）
	Chapter 44（婚后生活与家庭琐事的挑战）
	Chapter 45（揭开误会，坚定爱情的告白）
	Chapter 46（寻找艾米莉：一段失踪女孩的追踪之旅）
	Chapter 47（深夜追踪与往事揭秘）
	Chapter 48（婚姻生活的反思与多拉的病痛）
	Chapter 49（米考伯先生的秘密与决心）
	Chapter 50（绝望中的重逢与拯救）
	Chapter 51（佩果提的告别与新生活）
	Chapter 52（米考伯先生揭露希普的罪行并决定全家移民澳大利亚）
	Chapter 53（多拉的最后时刻）
	Chapter 54（悲痛与重建：一段坎坷的心路历程）
	Chapter 55（风暴中的悲剧：哈姆的英勇牺牲与逝去）
	Chapter 56（悲痛的母亲与沉默的告别）
	Chapter 57（离别与希望的航程）
	Chapter 58（远行与归来：自我救赎之旅）
	Chapter 59（重逢与变迁：我在伦敦的冬日夜晚）
	Chapter 60（重逢与感慨：与阿格尼丝的深情对话）
	Chapter 61（监狱中的伪善忏悔与制度的荒谬）
	Chapter 62（圣诞时节的告白与归宿）
	Chapter 63（重逢与回忆：佩果提先生的伦敦之行）
	Chapter 64（人生旅途中的挚爱与陪伴）

